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8.1. Hiphil and Hophal Perfect 

 

The Hiphil perfect and Hophal perfect are best learned by comparing their forms to the perfect of 

the other binyanim. 

 

 
 Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 

Perfect 3msg ל ִנְקַטל ָקַטל לִהְתַק  ֻקַטל ִקטֵּ  ָהְקַטל ִהְקִטיל טֵּ

 3fsg ְטָלה יָלה ִהְתַקְטָלה ֻקְטָלה ִקְטָלה ִנְקְטָלה ָקָֽ  ָהְקְטָלה ִהְקִטִ֫

 2msg  ְִ֫לָת  ְלָת ָקַט ְלָת  ִנְקַטִ֫ ְלָת  ִקַטִ֫ ְלָת  ֻקַטִ֫ ְלָת  ִהְתַקַטִ֫ ְלָת  ִהְקַטִ֫  ָהְקַטִ֫

 2fsg  ָהְקַטְלְת  ִהְקַטְלְת  ִהְתַקַטְלְת  ֻקַטְלְת  ִקַטְלְת  ִנְקַטְלְת  ָקַטְלְת 

 1csg ְלִתי ְלִתי ָקַטִ֫ ְלִתי ִנְקַטִ֫ ְלִתי ִקַטִ֫ ְלִתי ֻקַטִ֫ ְלִתי ִהְתַקַטִ֫ ְלִתי ִהְקַטִ֫  ָהְקַטִ֫

 3cpl ְטלּו ילּו ִהְתַקְטלּו ֻקְטלּו ִקְטלּו ִנְקְטלּו ָקָֽ  ָהְקְטלּו ִהְקִטִ֫

 2mpl ם ם ְקַטְלתֶּ ם ִנְקַטְלתֶּ ם ִקַטְלתֶּ ם ֻקַטְלתֶּ ם ִהְתַקַטְלתֶּ ם ִהְקַטְלתֶּ  ָהְקַטְלתֶּ

 2fpl ן ן ְקַטְלתֶּ ן ִנְקַטְלתֶּ ן ִקַטְלתֶּ ן ֻקַטְלתֶּ ןִהְקַטלְ  ִהְתַקַטְלתֶּ ן תֶּ  ָהְקַטְלתֶּ

 1cpl ְלנּו ְלנּו ָקַטִ֫ ְלנּו ִנְקַטִ֫ לְ  ִקַטִ֫ ְלנּו נּוֻקַטִ֫ ְלנּו ִהְתַקַטִ֫ ְלנּו ִהְקַטִ֫  ָהְקַטִ֫

 

Things to Note for the Hiphil 

 The prefix  ִה forms a closed syllable with R1 (silent shewa under R1). 

 Theme vowel (i.e. main vowel used under R2) is patakh except for all of the third person forms, 

where the vowel becomes hireq-yod.  In other words, the rest of the conjugation after the prefeix 

and R1 is identical with the Qal, except for the third person forms. 

 Unlike the other binyanim, the accent remains on R2 when the suffix begins with a vowel.  

Notice that the accent is over R2 in the 3fsg and 3cpl. 
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Things to Note for the Hophal 

 The prefix  ָה (short o) forms a closed syllable with R1 (silent shewa under R1).  The vowel under 

the prefix is qamets-khatuf.1 

 The theme vowel is patakh.  In other words, the rest of the conjugation is identical to the Qal. 

 

8.2.  Pronominal Suffixes - Introduction 

 

In week six we learned that independent personal pronouns are only used as subjects in verbal 

and verbless clauses.  Notice how independent personal pronouns are translated into English: 

 

3msg הּוא he, it 3mpl ָמה ם/הִֵּ֫  they הֵּ

3fsg ִהיא/ִהוא she, it 3fpl ָנה ן/הִֵּ֫  they הֵּ

2msg ַאָתה you 2mpl ם  you ַאתֶּ

2fsg  ַאְת you 2fpl ָנה ן/ַאתִֵּ֫  you ַאתֶּ

1csg   ִני/ָאֹנִכיא  I 1cpl   ְחנּוא ַנִ֫  we 

 

But what about the other forms that personal pronouns can take in English?  Notice the various 

forms that personal pronouns can take in English: 

 

Person/Number Subject Possession Indirect Object Direct Object 

3msg he his to him him 

3fsg she hers to her her 

3 neutral it its to it it 

2csg you yours to you you 

1csg I my to me me 

3cpl they their to them them 

2cpl you your to you you 

1cpl we our to us us 

 

So if independent personal pronouns can only function as subjects, how are personal pronouns 

expressed in Hebrew when they function to indicate possession, function as indirect objects, or 

function as direct objects?  When Hebrew personal pronouns function as indirect or direct objects 

they appear in the form of pronominal suffixes. 

 

Pronominal suffixes are personal pronouns that are attached directly to the end of a word.  They 

are not considered separate words but must be translated as separate words in English.  Today we 

will only be discussing pronominal suffixes on substantives (words that act like nouns) and 

                                                      
1 The vowel can sometimes be a qibbuts.  The important thing is that it is an u-class vowel. 
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pronominal suffixes on prepositions.  Pronominal suffixes on verbs will be discussed in a later 

lesson. 

 

8.3.  The Form of Pronominal Suffixes on Substantives and Prepositions 

 

The form of pronominal suffixes on substantives and prepositions essentially follow the same 

pattern as each other, even though the vowels that connect them to the end of a word may 

sometimes be different.  It is not necessary to memorize the vowels that connect them to the end 

of a word; it is only necessary to memorize the forms of the endings themselves.  The following 

chart provides the basic form of pronominal suffixes on substantives and prepositions: 

 

3msg הּו/ו/-ֹו him 3mpl ם,-ם  Them -הֶּ

3fsg ָה /-ּה her 3fpl ן,-ן  Them הֶּ

2msg ָך- you 2mpl ם  You -כֶּ

2fsg ְך- you 2fpl ן  You -כֶּ

1csg י- me 1cpl נּו- Us 

 

 

8.4.  Pronominal Suffixes on Substantives 

 

Pronominal suffixes are added to substantives in the pronominal state, which is usually identical 

to the construct state.  This means that substantives with pronominal suffixes will undergo vowel 

reduction where possible and that changes will happen to the ends of substantives where possible.  

So it is very important to be familiar with the changes that substantives undergo when placed in 

the construct state.  This will help you to recognize words when pronominal suffixes are added to 

them. 

 

Substantives with masculine plural endings are easy to recognize when they have pronominal 

suffixes because the י of the construct state (י → סּוִסים  appears between the substantive and (סּוסֵּ

the suffix.   

 

This י also appears after the feminine plural ending ֹות in the pronominal state, probably by 

analogy to the masculine forms. 

 

Note that substantives with first-person singular endings (“me”) look very similar with singular 

and plural substantives.  They may be distinguished by the vowel that connects them to the word: 

first-person singular endings with singular substantives are connected with a hireq (י ִִ ) while 

first-person singular endings with plural substantives are connected with a patakh (י ִַ ), forming a 

diphthong (pronounced “eye”) 

 
The following chart provides examples of nouns with pronominal suffixes attached to them: 
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 word ָדַבר mare סּוָסה horse סּוס 

3msg סּוסֹו his horse ָסתֹוסּו  his mare ְדָברֹו his word 

3fsg סּוָסּה her horse סּוָסָתּה her mare ְדָבָרּה her word 

2msg  ָּֽוְסָךס  your horse ְתָך ְרָך your mare סּוָסָֽ  your word ְדָבָֽ

2fsg ְך ְך your horse סּוסֵּ ְך your mare סּוָסתֵּ  your word ְדָברֵּ

1csg סּוִסי my horse  יסּוָסִת  my mare ְדָבִרי my word 

3mpl סּוָסם their horse סּוָסָתם their mare ְדָבָרם their word 

3fpl סּוָסן their horse סּוָסָתן their mare ְדָבָרן their word 

2mpl  ָֽםּוְס ס כֶּ  your horse ם ם your mare סּוַסְתכֶּ  your word ְדַבְרכֶּ

2fpl  ָֽןּוְס ס כֶּ  your horse ןסּו ַסְתכֶּ  your mare ן  your word ְדַבְרכֶּ

1cpl נּו נּו our horse סּוסִֵּ֫ נּו our mare סּוָסתִֵּ֫ ִ֫  our word ְדָברֵּ

 

 mares סּוסֹות horses סּוִסים 

3msg סּוָסיו his horses סּוסֹוָתיו his mares 

3fsg  יָה יָה  her horses סּוסִֶּ֫  her mares סּוסֹותִֶּ֫

2msg יָך יָך your horses סּוסִֶּ֫  your mares סּוסֹותִֶּ֫

2fsg ִיְך ִיְך your horses סּוַסִ֫  your mares סּוסֹוַתִ֫

1csg סּוַסי my horses סּוסֹוַתי my mares 

3mpl ם יהֶּ ם their horses סּוסֵּ יהֶּ  their mares סּוסֹותֵּ

3fpl ן יהֶּ ן their horses סּוסֵּ יהֶּ  their mares סּוסֹותֵּ

2mpl ם יכֶּ ם your horses סּוסֵּ יכֶּ  your mares סּוסֹותֵּ

2fpl ן יכֶּ ן your horses סּוסֵּ יכֶּ  your mares סּוסֹותֵּ

1cpl ינּו ינּו our horses סּוסִֵּ֫  our mares סּוסֹותִֵּ֫

 

 

When pronominal suffixes are added to segholate nouns, they revert to the forms the used to have 

when Hebrew had case endings (see 7.3.d.).  Most segholate nouns used to have a short a as their 

first vowel; this a reappears when suffixes are added. 

 

 

ְך  לֶּ ץ king מִֶּ֫ רֶּ  land אִֶּ֫

3msg ַמְלּכֹו his king ַאְרצֹו his land 

3fsg ַמְלָּכּה her king ַאְרָצּה her land 

2msg  ְָךַמְלּכ  your king ַאְרְצָך your land 

2fsg ְך ְך your king ַמְלּכֵּ  your land ַאְרצֵּ

1csg ַמְלִּכי my king ַאְרִצי my land 
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3mpl  ָםַמְלּכ  their king ַאְרָצם their land 

3fpl  ָןַמְלּכ  their king ַאְרָצן their land 

2mpl  ְםַמְלּכ כֶּ  your king  ֶּםַאְרְצכ  your land 

2fpl  ֶּןַמְלְּככ  your king ן  your land ַאְרְצכֶּ

1cpl  ִֵּ֫נּוַמְלּכ  our king נּו  our land ַאְרצִֵּ֫

 

Note that substantives with pronominal suffixes do not take the definite article.  However, 

substantives with pronominal suffixes are considered to be definite in meaning because they refer 

to a specific entity.   
 

8.5.  Translating Pronominal Suffixes on Substantives 

 

Pronominal suffixes stand in a genitival (“of”) relationship to the substantive to which they are 

attached.  The meaning of a substantive with a pronominal suffix attached to it can be determined 

by translating the word literally (substantive + of + pronoun) and then determining the sense of 

the genitival relationship (i.e. what does the word “of” mean).  Once the meaning has been 

determined it may be retranslated to fit the sense better. 

 

   Horse  סּוס 

3msg סּוסֹו → horse of him → his horse 

3fsg סּוָסּה → horse of her → her horse 

2msg סּוְסָך → horse of you → your horse 

2fsg ְך  horse of you → your horse → סּוסֵּ

1csg סּוִסי → horse of me → my horse 

3mpl סּוָסם 
→ horse of 

them 

→ their horse 

3fpl סּוָסן 
→ horse of 

them 

→ their horse 

2mpl ם  horse of you → your horse → סּוסכֶּ

2fpl ן  horse of you → your horse → סּוסכֶּ

1cpl נּו  horse of us → our horse → סּוסִֵּ֫

 

 

This may seem unnecessary right now since most of the pronominal suffixes we will be 

encountering in the coming weeks simply indicate possession.  However, we will learn later that 

pronominal suffixes on substantives can also indicate the subject of a substantive with a verbal 

idea (i.e. a subjective genitival relationship – e.g. fear of him=his fearing) or the object of a 

substantive with a verbal idea (i.e. an objective gentival relationship – e.g. love of him= love 

toward him).  This will be discussed later on when we cover infinitive constructs with 

pronominal suffixes. 
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8.6.  Interrogatives 

 

Interrogatives are words used in sentences to ask questions.  Here are some of the most common 

interrogatives: 

 

ַמה־/ַמה

ה/ָמה/  מֶּ
what? 

-following word normally takes a dagesh 

-vowel changes when next word cannot take a dagesh 
 sometimes attached directly to a word with a maqqef־

 (to whom) ְלִמי :who? -may be preceded by a preposition ִמי

ָמה  ַמה and לְ  why? -combination of ָלִ֫

 ַה /ה  
interrogative 

marker 

-attached directly to the beginning of the first word of the 

clause 

- indicates a question requiring a “yes” or “no” answer 

 

Two things should be noted.  First, unlike English, Hebrew does not use question marks.  You 

will only know to translate a sentence as a question on the basis of these question words.  Second, 

“yes” or “no” questions can sometimes be asked without the presence of the interrogative marker.  

These can only be recognized on the basis of context. 

 

Examples of how interrogatives are used: 

 

Exodus 3:13   ְמרּו־ִלי ַמה־ְשמֹו ָמה ֹאַמר א ם׃ְוָאָֽ ָֽ הֶּ לֵּ  

 ...and they should say to me, “What is his name?”, what should I say to them? 

Ruth 3:9   ר ָאֹנִכי רּות א ְת ַותֹאמֶּ ר ִמי־ָאָ֑ ָךָמ ַויֹאמֶּ תֶּ  

 And he said, “Who are you?”  And she said, “I am Ruth, your maidservant.” 

Genesis 4:6 ָמה ָחָרה ָלְך  ָלִ֫

 Why are you angry?  

Genesis 4:9   ר ָאִחי ָאֹנִכיה שֹמֵּ  

 “Am I my brother’s babysitter?” (lit. “Am I the keeper of my brother?”) 

Deuteronomy 

4:33 
ש ַּכא  ָשַמע ָעם קֹול א  ה   ר ִמתֹוְך־ָהאֵּ ִחי׃ֹלִהים ְמַדבֵּ ר־ָשַמְעָת ַויֶּ שֶּ  

 
Did a people ever hear the voice of God speaking from the midst of the fire just 

as you yourselves have heard it and have lived? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Hiphil and Hophal Perfect, Pronominal Suffixes, Interrogatives – Mark Francois  65 

 
 

 

8.7. Vocabulary 

 

Verbs (Hiphil/Hophal) 

 
 Root Hiphil (Pf) English (Hiphil) Card Number 

ִריבִהקְ  ָקַרב .1  to bring near, present, offer a sacrifice 169 

 to cut off, eliminate, destroy 161 ִהְכִרית ָּכַרת .2

 to cause to hear, proclaim 36 ִהְשִמיַע  ָשַמע .3

 

 

Adjectives 

 

 Msg Fsg Mpl Fpl English 
Card 

Number 

 ַרבֹות ַרִבים ַרָבה ַרב .1
much, many, great, enough, much 

(adv.), exceedingly (adv.) 
119 

 bad, evil, unpleasant, harmful, wicked 153 ָרעֹות ָרִעים ָרָעה ַרע .2

 ----- ַחִיים ַחָיה ַחי .3
alive, living, flowing (water), fresh 

(water) 
178 

 

Interrogatives 

 
 Hebrew English Card Number 

1. 
ַמה־/ַמה

ה/ָמה/  מֶּ
what? 86 

 who? 116 ִמי .2

ָמה .3  why? 242 ָלִ֫

 74 (interrogative marker) ַה /ה   .4

 

 

Personal Nouns 

 
 Hebrew English Card Number 

ַעלַבִ֫  .1  Baal, lord, owner, husband 264 

ל .2  ----- Samuel ְשמּואֵּ

 YHWH2, LORD  980 [Adonai, 2. (Pr.) Elohim (.Pr) .1] ְיהִוה/ְיהָוה .3

 

 

                                                      
2 We usually do not pronounce this form out of respect for Jewish custom.  For Christians there is precedent in the 

use of the word “Lord” as a substitute for this word in the Septuagint, the Vulgate, the Peshitta, and the New 

Testament.  However, in translation, the four letters YHWH may be used. 
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8.8.  Homework 

 

Translate the following sentences.  Be able to pronounce each sentence out loud.  Be able to parse 

every verb and to analyze each noun and adjective. 

 

ל( ִהְכִרית עַ 1 ַא  ְרָשִעיםַעִמים ַרִבים  ם ִיְשָראֵּ ׃ םָצָֽ ְר מֵּ  

 

 

 

 

ר ְיהָוה א  2 ר א  ֹלִהים ( ִדבֶּ ל ְוָאַמָ֑ ל־ְשמּואֵּ יָך ְוַאָת ִני ְיהָוה א  אֶּ י׃ֹלהֶּ ה ַעְבִדָֽ  

 

 

 

 

ים׃3 ם ַצִדי ִקָֽ ַעל ִּכי הֶּ ל־ַבִ֫ ל אֶּ אֵּ ל ִישָרֵּ ( לֹא ִהְתַפלֵּ  

. 

 

 

 

ה צַ 4 ָ֑ ינּו ִדיק ְיהָוה א  ( ִמי ַצִדיק ִמֹמשֶּ ָֽ ֹלהִֵּ֫ ׃הִמֹמשֶּ  

  

 

 

 

 



Hiphil and Hophal Perfect, Pronominal Suffixes, Interrogatives – Mark Francois  67 

 
 

 

ת־ְדַבר ְיהָוָֽ ה׃ אֶּ ל  ת־ִיְשָראֵּ ל אֶּ ה ִהְשִמיַע 3 ְשמּואֵּ ( ָלָמִ֫ 5 

 

 

 

 

ית ְיהָוָ֑ ִמי ִבַקְש ( 6 ם ְבבֵּ ְשנּו תֶּ י ְיהָוהה ִבַקִ֫ ת־ְפנֵּ ה׃ אֶּ ית ְיהָוָֽ ְבבֵּ  

 

 

 

 

ת־ָהא  ה  ( 7 ְעָת אֶּ ת־ָה ָיַדִ֫ ְעִתי אֶּ ם לֹא ָיַדִ֫ ָ֑ ם׃א  ָנִשים ַהַצִדיִקים ַההֵּ ָֽ ָנִשים ַההֵּ  

 

 

 

 

י8 יתּו  ( ָרעֹות ָערֵּ ל ִּכי ִהְכִרִ֫ אֵּ י ָהִעירִיְשָרֵּ ים׃ ַאְנשֵּ י ְיהָוה ַהַצִדי ִקָֽ ת־ַעְבדֵּ אֶּ  

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
3 This verb can take two objects.  The first object is the person being addressed; the second object is what the person 

is being addressed with.  You may translate the verb as “cause  _____ to hear______” and then smooth it out once 

the sense has been understood. 
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ִתים ַרִבים 9 ל( ָנַתן ְיהָוה ָבָֽ אֵּ ֹו׃ ִליְשָרֵּ ם ַעמָֽ ִּכי הֵּ  

 

 

 

 

ם לֹא ( 10 י ַהְמָלִכים ִלירּוָשַלם ִּכי הֵּ ְלכּו ְבנֵּ יםָהָֽ ׃ְרָשִעָֽ  

 

 

 

 


